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  Hjortens flugt


  Flugten


  End dækked nattens tæppe


  den drømmende lund;


  end slumred dagens øje


  sin sidste, søde blund;


  halvmånens blege åsyn


  fra himlens dybe blå


  med tungsindige blikke


  til kongeborgen så.


  Imellem stolte bøge,


  på skovsøens rand


  den knejsed mørk, mens luften


  kruste det klare vand;


  let sused gennem skoven


  den friske morgenvind,


  så stjernen ofte daled


  i skyens favntag ind.


  I borgen var der stilhed,


  der var ængsteligt tyst,


  som gemte den en rædsel,


  en sælsom, i sit bryst;


  septemberløvet sitred


  på den knudrede eg.


  Og voverne, de rislende,


  langs kysten sank og steg.


  Men hist, hvor hyldebusken


  nær murens sten var groet,


  der åbned sig en jerndør


  i tårnets faste fod;


  og op fra øglegårdens


  natkolde, skumle gem


  en halv snes vilde karle


  i tavshed trængte frem.


  To røde fakler flamme.


  Imellem dem går


  en ungersvend med brune,


  vildtflagrende hår.


  På nøgen fod han træder,


  med linned kofte på,


  mens harmens hvide liljer


  på begge kinder stå.


  Men stum var hans læbe


  og stolt var hans blik,


  så kraftigt, let og spændigt


  som til en dans han gik.


  På flokkens kåde grumhed,


  på deres ublu spot


  med bittert smil om munden


  han svarede blot.


  Henover borgebroen


  de droge ham afsted,


  de slæbte som en køter


  ham ud for borgeled;


  han fulgte dem som den


  der bærer mægtig trøst


  i sit dristige mod,


  i sit skyldfrie bryst.


  I rosenlund de standsed.


  Her knejsede stolt


  en hjort, som fire svende


  med nød og møje holdt.


  Med løbene den stamped,


  og dens kyste, vilde blik


  til højre og til venstre


  i angst og rædsel gik.


  Med plumpe bøddel-næver


  de kasted her på stand


  i græsset hen den unge,


  den våbenløse mand;


  så surred de, så bandt de


  under voldsomme greb


  hans arme og hans hænder


  med stærke hampereb.


  Så lagde de ham baglæns,


  alt under bitter spot,


  på dyrets ryg, - de sagde,


  der lå han blødt og godt!


  Fast snøred de hans hænder


  og hans fødder igen


  til hjortens ranke hals,


  til dens blad og dens lænd.


  "Her skal du ikke længer


  så stolt og sirlig gå;


  nej, langt af led du fare


  med kongens ærind må.


  Den ganger, som du rider


  den gør dig rejsen let,


  du tør ej ved på vejen


  at vorde mødig og træt.


  Så vide over landet


  skal du bære kongens bud;


  som ærlig svend og dannis[1]


  du føre det ud!"


  Så gav de slip på dyret


  og stemmed alle op


  med knaldende piske


  deres hallo! og hop!


  De klapped i deres hænder,


  mens valdhornet klang.


  Den kyste hjort da lukt


  over rosenhegnet sprang.


  Ned ad den lindegyde


  som en pil det monne gå,


  hvor hist og her i skyggen


  hofsinders[2] huse lå.


  Men ved det sidste hus,


  som var så sirligt bygt,


  halv dulgt bag rosenhække


  og med billeder smykt,


  der åbned sig et vindve


  bag rankerne brat.


  Og rædsomt lød en stemme


  i den dæmrende nat.


  Det var en vildtskingrende,


  en knivskarp kvinderøst,


  som kom den fra et håbløst,


  forpint, fortvivlet bryst;


  som steg den op fra dybet,


  fra den flammende dal,


  hvor sjælen sig krymper


  i den evige kval:


  "Nu lykke da på rejsen,


  allerdejligste svend!


  O, vend din rappe ganger


  ret snart her hjem igen.


  Dvæl ikke alt for længe,


  ak, din udvalgte mø,


  din yndefulde rose


  af sorrig vist vil dø!"


  Men let som en svale


  afsted den ganger fo'r,


  de nåede ej hans øre


  de skærende ord.


  De svandt, som ved stormsø


  en fuglekvidder fin,


  mens luften om hans hoved


  istemmede sit hvin.


  Det lød ubønhørligt


  som en rædsom dødesang,


  et jammerhyl fra graven,


  en stormklokkeklang.


  Ubændig, som høstens


  den kådeste vind,


  gik hjortens flugt fra sletten


  i skovkrattet ind.


  Ved hvert et sæt, den gjorde


  i angest og i hast,


  de reb om hånd og ankel


  sig surred mere fast;


  og slåentjørnens kløer


  og egens seje arm


  hudflettede hans skuldre


  og søndersled hans barm.


  Uden rast, uden hvile


  fo'r skovens drot afsted


  over grønklædte bakker,


  i grønne dale ned;


  højt stønnede dens bryst, -


  den sitred - og med ét


  udstødte den fra lungen


  et brøl så vildt og vredt.


  Og i det fælt uhyggelige,


  det dumpe, hæse skrig


  en dødsangest bæved,


  en kval - usigelig.


  Kyst af sin egen stemme,


  forvildet i sin skræk


  mer rasende den satte


  over busk, over bæk.


  Septemberdagens varme,


  guldstrålende sol


  alt længe sad rolig


  på sin mørkblå kongestol;


  den smiled så huldsaligt


  til mark og sø og skov,


  og kvæged ved sit øje,


  hvad der våged og sov.


  I mosen havde vildbassen


  slaget sig til ro.


  Den snorkede ved siden af


  sin gryntende so;


  den sorte snog sig ringled


  i sandets lune bad,


  skovduen, sødt kurrende,


  i gyngevuggen sad.


  Træpikkeren, den brogede,


  den lille tømmermand,


  på birkens hvide bark slog


  sin snelle[3] trille an;


  og ræven med sin gule,


  sin boltrende flok


  i græsset ved sin hule


  havde lystighed nok.


  Så yndig fred der hviled


  på vej og på sti,


  hvor den usalige rytter


  på hjorten fløj forbi;


  men selv han intet ænsed;


  på den rædsomme flugt


  han havde tabt sin tanke


  og hans øje var lukt.


  Den kronede ganger


  tog en vildere fart,


  i skovens dybe mørke


  den fjælede sig snart,


  i løvtætte tykning,


  hvor ensomhed boer,


  fra mennesker fjernet


  og fra menneskers spor.


  Den nåede sent på dagen


  en lyngskrænt, der stejl


  sank ned mod en skovsøs


  bladkransede spejl.


  Det standsede den ikke;


  lig et lynende blink


  den skød som i blinde


  ned ad den bratte brink.


  Brat bølgerne blev vakte,


  højt om dens lænder slog


  det blanke vand; den svømmed,


  den prusted og jog


  af rede de vilde ænder,


  som kurede i siv, -


  da vågned atter svenden


  til kval og til liv.


  Han åbnede sit øje,


  vemodigt op han så


  imod det dybe, rene


  og trøstefulde blå; -


  og vandets stærke favntag,


  af friske kræfter fyldt,


  den lumre feberhede


  af hans lemmer fik skylt.


  Det var, som håbets spire


  alt sagtelig frembrød,


  hans muskler blev stramme,


  frit hjertets kilde flød.


  Det var ham, som rankens


  mildtglødende blod


  havde dræbt al hans smerte


  og livnet hans mod.


  Men næppe op af badet


  den kåde ganger steg,


  før atter håb og lise


  bort fra hans hjerte veg.


  Når han de spændte snore


  blot lindt og sagte drog,


  da var det som en spore,


  der vildere den jog.


  Den rejste sine takker,


  den brølede ræd,


  og piled over skovdækte


  dal og høj afsted;


  og kom den så på farten


  til en sørgelig plet,


  hvor pesten havde øvet


  sin skumleste idræt;


  hvor pesten havde mejet


  alt det levende bort,


  hvor haven lå forvildet,


  skorstenen knejste sort, -


  da studsed den og standsed,


  og gjorde omkring;


  da knaged svendens lemmer


  ved det voldsomme sving.


  Så led det henad aften,


  af solens røde glans


  kun bøgenes isse


  bar en glimrende krans.


  Men dæmringen sneg sig


  gennem busk, gennem krat


  og hviskede: nu kommer


  den stille, store nat.


  Jævnt sagtnede den vilde


  sin stormende gang;


  den travede, den rendte,


  og kun sjælden den sprang.


  Den snøfted og den letted


  kun fortrøden sin fod,


  den snubled over tuen


  og mangen knudret rod.


  Og ved en egestamme,


  hvis rødder som et net


  krøb ud og ind fra bullen,


  den standsede med ét.


  På tørre, glatte moslag


  den snublede, den gled,


  og styrtede så sammen,


  at den stønnede derved.


  Da glimted håbet atter!


  Ved faldets sving og hast


  den ene stærke line


  om håndleddet brast;


  men sindig og forsigtig


  sin hånd han hvile lod,


  han hæved ej sit hoved,


  han rørte ej sin fod.


  Nu randt det ham i sinde,


  det var den søde stund,


  der ellers tit ham vinked


  til dunkle rosenlund,


  for under de duftende,


  de fyldige lindetræ'r


  i natten trygt at møde


  sin unge hjertenskær.


  Og tegnet, som i løndom


  de brugte, hvergang


  de nærmed sig hinanden,


  det var en simpel sang,


  en jævn lille vise,


  uskyldig, from og glad,


  som begge de to hjerter,


  der så ofte den kvad.


  I rosenhaven bundet


  den kronhjort da stod,


  og nipped lindens blade


  og lå ved dens rod.


  Og når da sangen toned,


  lidt mindre sky og vild


  den vendte sine ører


  og lytted gerne til.


  Thi hjorten højligt elsker


  og hører med lyst


  den velklang, der kan fødes


  af et menneskes bryst.


  Så snart den derfor spored


  den vekselsang blid,


  den lod sig villig klappe


  og trådte gerne hid.


  Hint elskovens løsen


  det kom han her i hu;


  og skønt hans hjerte brændte


  omspændt af ve og gru,


  så hæved han dog stemmen


  så blødelig og blid,


  som når en moder luller


  sit barn ved nattetid:


  "Hvor tindrer nu min stjerne?


  Hvor dølger sig min skat?


  Dig søger i det fjerne


  min sjæl ved dag og nat.


  Dig lokker nu min stemme;


  jeg ved, du kommer jo,


  thi aldrig kan du glemme,


  du skænked mig din tro!"


  Men hjorten drejed øret,


  den vendte hov'det lidt;


  det var de samme toner,


  som den fornam så tit.


  Det lod ret, som den sukked


  og atter lå den ned.


  Tungt ånded ungersvenden


  og blev så atter ved:


  "Hver nat er jo vor sommer,


  dens blomster ere vi;


  når dagen den kommer,


  er vor sommer forbi.


  O, yndigste kærminde!


  O, elskovsrose rød!


  I mulm jeg kan dig finde,


  for din duft er stærk og sød!"


  Så nynned han og løste


  med den varsomste hånd


  af begge sine ankler


  de stærktsnoede bånd;


  og lempeligt han listed,


  med højtbankende barm,


  den allersidste løkke af,


  som kuede hans arm.


  Han sagte lod sig glide


  fra dyrets brede ryg,


  ned sank han ved dets side


  på mostæppet tryg.


  Dog knap sig følte hjorten


  for bånd og byrde kvit,


  udstødte den et brøl,


  sprang op og knejsed frit.


  Med bragen brød den gennem


  den tætte, mørke skov,


  den vækked de små fugle,


  som sad der og sov;


  og længe hørte svenden


  hver raslende busk,


  og hvor grenene de knaged


  ved de voldsomme rusk;


  til fjernere sig tabte


  hver lyd og hver larm.


  Da strakte han med vellyst


  sin fod og sin arm;


  sin stivnede nakke


  og sin martrede lænd


  på mosbløde leje


  han lod nu segne hen.


  Han folded sine hænder,


  slog kors for sit bryst,


  og takkede Vorherre


  med hendøende røst,


  fordi han havde frelst ham


  fra så grusom en død.


  Dybt sank han så i dvale


  og glemte al sin nød.
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    [1]


    Dannis: brav, mandig (kan også betyde dansk)


    Tilbage

  


  
    


    [2]


    Hofsinde: adelsmand der tjener ved hoffet, hoffunktionær


    Tilbage

  


  
    


    [3]


    Snelle: hurtige


    Tilbage
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